ПРИЛОЖЕНИЕ 1

к Стандартным условиям срочных сделок 
на процентные ставки и сделок свопцион
Форма Подтверждения для Сделки процентный своп

[На бланке Стороны А]

[Дата]

[Наименование и адрес Стороны Б]

Кас.: [Наименование Сделки]

Уважаемый [

]!

Целью настоящего письма (далее – «Подтверждение») является подтверждение условий Сделки, заключенной нами в указанную ниже Дату сделки. Настоящее Подтверждение представляет собой Подтверждение в смысле Генерального соглашения о срочных сделках на финансовых рынках между [●] (далее – «Сторона А») и [●] (далее – «Сторона Б») от [●] (далее – «Генеральное соглашение»).

1.
В настоящее Подтверждение включены положения Стандартных условий срочных сделок на процентные ставки и сделок свопцион (далее – «Стандартные условия»), опубликованных в сети Интернет на страницах Ассоциации российских банков, Национальной Валютной Ассоциации и Национальной ассоциации участников фондового рынка. В случае противоречия между настоящим Подтверждением и положениями указанных Стандартных условий настоящее Подтверждение имеет преимущественную силу.

2.
Настоящее Подтверждение дополняет Генеральное соглашение, является его частью и регулируется Генеральным соглашением. Все положения Генерального соглашения применяются к настоящему Подтверждению, если иное не предусмотрено ниже.


3.
Условиями Сделки, к которой относится настоящее Подтверждение, являются:

	(a)
Общие условия:
	

	Номинальная сумма:
	

	Дата сделки:
	

	[Дата начала срока:]

	

	Дата истечения срока:
	[●], [с учетом Условия окончания срока в нерабочий день: [(]]


	(б)
[Фиксированные суммы:]
	

	[Плательщик фиксированной суммы:]
	[Сторона А] [Сторона Б]

	[Даты платежа Фиксированных сумм:]
	[●], [с учетом Условия окончания срока в нерабочий день: [(]]


	[Фиксированная сумма [или Фиксированная ставка и Коэффициент для расчета дней в процентном периоде для Фиксированной ставки]:]
	

	(в)
Плавающие суммы:
	

	Плательщик плавающей суммы:
	[Сторона Б] [Сторона А]

	Даты платежа Плавающих сумм:
	[●], [с учетом Условия окончания срока в нерабочий день: [(]]


	[Плавающая ставка для первого Процентного периода:]
	

	Способ определения плавающей ставки:
	

	Период плавающей ставки:
	

	Спред:
	[плюс/минус [●] %] [Отсутствует]

	Коэффициент для расчета дней в процентном периоде 
для Плавающей ставки:
	

	Даты изменения плавающей ставки:
	[●], [с учетом Условия окончания 
срока в нерабочий день: [(]]


	(г)
Капитализация:
	

	Условие о капитализации:
	[Применимо] [Не применимо]

	Даты капитализации:
	

	[(д)
Иные условия:]
	


4.
Расчетный агент: [Сторона А]

5.
Банковские реквизиты:

Счет для платежей в пользу Стороны А:

Счет для платежей в пользу Стороны Б:

[6.
Рабочий день:]

[7.
Условие окончания срока в нерабочий день:]
Настоящее Подтверждение отменяет и заменяет собой любую предшествующую переписку между нами в отношении настоящей Сделки (в том числе по Электронным средствам связи).

Просим подтвердить, что вышеизложенное правильно отражает условия Сделки, подписав и вернув нам приложенную копию настоящего Подтверждения.

	С уважением,
	Подтверждено по состоянию на дату, указанную на первой странице:

	[СТОРОНА А]

______________________

Ф. И. О.:

Должность:
	[СТОРОНА Б]

______________________

Ф. И. О.:

Должность:



ПРИЛОЖЕНИЕ 2
к Стандартным условиям срочных сделок 
на процентные ставки и сделок свопцион
Форма Подтверждения для Сделки процентный форвард

[На бланке Стороны А]

[Дата]

[Наименование и адрес Стороны Б]

Кас.: [Наименование Сделки]

Уважаемый [

]!

Целью настоящего письма (далее – «Подтверждение») является подтверждение условий Сделки, заключенной нами в указанную ниже Дату сделки. Настоящее Подтверждение представляет собой Подтверждение в смысле Генерального соглашения о срочных сделках на финансовых рынках между [●] (далее – «Сторона А») и [●] (далее – «Сторона Б») от [●] (далее – «Генеральное соглашение»).

1.
В настоящее Подтверждение включены положения Стандартных условий срочных сделок на процентные ставки и сделок свопцион (далее – «Стандартные условия»), опубликованных в сети Интернет на страницах Ассоциации российских банков, Национальной Валютной Ассоциации и Национальной ассоциации участников фондового рынка. В случае противоречия между настоящим Подтверждением и положениями указанных Стандартных условий настоящее Подтверждение имеет преимущественную силу.

2.
Настоящее Подтверждение дополняет Генеральное соглашение, является его частью и регулируется Генеральным соглашением. Все положения Генерального соглашения применяются к настоящему Подтверждению, если иное не предусмотрено ниже.


3.
Условия Сделки, к которой относится настоящее Подтверждение, составляют:

	(a)
Общие условия:
	

	Номинальная сумма:
	

	Дата сделки:
	

	[Дата начала срока:]

	

	Дата истечения срока:
	[●], [с учетом Условия окончания срока в нерабочий день: [(]]


	Плательщик положительной разницы:
	[Сторона А] [Сторона Б]

	Плательщик отрицательной разницы:
	[Сторона Б] [Сторона А]

	Дата платежа:
	[● –ый/-ой/-ий] Рабочий день после 
Даты изменения плавающей ставки, 
[с учетом Условия окончания срока 
в нерабочий день: [(]]


	Фиксированная ставка:
	

	Способ определения плавающей ставки:
	

	Период плавающей ставки:
	

	Спред:
	[плюс/минус [●] %] [Отсутствует]

	Коэффициент для расчета дней в процентном периоде для Плавающей ставки:
	

	Дата изменения плавающей ставки:
	[●], [с учетом Условия окончания срока в нерабочий день: [(]]


	[Дисконтирование:]
	[Применимо] [Не применимо]

	[Ставка дисконтирования:]

	

	[Коэффициент для расчета дней в процентном периоде для дисконтирования:]

	

	[(б)
Иные условия:]
	


4.
Расчетный агент: [Сторона А]

5.
Банковские реквизиты:

Счет для платежей в пользу Стороны А:

Счет для платежей в пользу Стороны Б:

[6.
Рабочий день:]

[7.
Условие окончания срока в нерабочий день:]
Настоящее Подтверждение отменяет и заменяет собой любую предшествующую переписку между нами в отношении настоящей Сделки (в том числе по Электронным средствам связи).


Просим подтвердить, что вышеизложенное правильно отражает условия Сделки, подписав и вернув нам приложенную копию настоящего Подтверждения.

	С уважением,
	Подтверждено по состоянию 
на дату, указанную на первой 
странице:

	[СТОРОНА А]

______________________

Ф. И. О.:

Должность:
	[СТОРОНА Б]

______________________

Ф. И. О.:

Должность:



ПРИЛОЖЕНИЕ 3
к Стандартным условиям срочных сделок 
на процентные ставки и сделок свопцион
Форма Подтверждения для Сделок фиксации максимума процентной ставки

[На бланке Стороны А]

[Дата]

[Наименование и адрес Стороны Б]

Кас.: [Наименование Сделки]

Уважаемый [

]!

Целью настоящего письма (далее – «Подтверждение») является подтверждение условий Сделки, заключенной нами в указанную ниже Дату сделки. Настоящее Подтверждение представляет собой Подтверждение в смысле Генерального соглашения о срочных сделках на финансовых рынках между [●] (далее – «Сторона А») и [●] (далее – «Сторона Б») от [●] (далее – «Генеральное соглашение»).

1.
В настоящее Подтверждение включены положения Стандартных условий срочных сделок на процентные ставки и сделок свопцион (далее – «Стандартные условия»), опубликованных в сети Интернет на страницах Ассоциации российских банков, Национальной Валютной Ассоциации и Национальной ассоциации участников фондового рынка. В случае противоречия между настоящим Подтверждением и положениями указанных Стандартных условий настоящее Подтверждение имеет преимущественную силу.

2.
Настоящее Подтверждение дополняет Генеральное соглашение, является его частью и регулируется Генеральным соглашением. Все положения Генерального соглашения применяются к настоящему Подтверждению, если иное не предусмотрено ниже.


3.
Условиями Сделки, к которой относится настоящее Подтверждение, являются:

	(a)
Общие условия:
	

	Номинальная сумма:
	

	Дата сделки:
	

	[Дата начала срока:]

	

	Дата истечения срока:
	[●], [с учетом Условия окончания срока в нерабочий день: [(]]


	(б)
Фиксированные суммы:
	

	Плательщик фиксированной суммы:
	[Сторона А] [Сторона Б]

	Дата или Даты платежа Фиксированных сумм:
	[●], [с учетом Условия окончания срока в нерабочий день: [(]]


	Фиксированная сумма:
	

	(в)
Плавающие суммы:
	

	Плательщик плавающей суммы:
	[Сторона Б] [Сторона А]

	Максимальная ставка:
	[●] %

	Дата или Даты платежа Плавающих сумм:
	[●], [с учетом Условия окончания срока в нерабочий день: [(]]


	[Плавающая ставка для первого Процентного периода:]
	

	Способ определения плавающей ставки:
	

	Период плавающей ставки:
	

	Спред:
	[плюс/минус [●] %] [Отсутствует]

	Коэффициент для расчета дней в процентном периоде 
для Плавающей ставки:
	

	Даты изменения плавающей ставки:
	[●], [с учетом Условия окончания 
срока в нерабочий день: [(]]


	[(г)
Капитализация:
	

	Условие о капитализации:
	[Применимо] [Не применимо]

	Даты капитализации:]
	

	[(д)
Иные условия:]
	


4.
Расчетный агент: [Сторона А]

5.
Банковские реквизиты:

Счет для платежей в пользу Стороны А:

Счет для платежей в пользу Стороны Б:

[6.
Рабочий день:

[7.
Условие окончания срока в нерабочий день:]
Настоящее Подтверждение отменяет и заменяет собой любую предшествующую переписку между нами в отношении настоящей Сделки (в том числе по Электронным средствам связи).

Просим подтвердить, что вышеизложенное правильно отражает условия Сделки, подписав и вернув нам приложенную копию настоящего Подтверждения.

	С уважением,
	Подтверждено по состоянию 
на дату, указанную на первой 
странице:

	[СТОРОНА А]

______________________

Ф. И. О.:

Должность:
	[СТОРОНА Б]

______________________

Ф. И. О.:

Должность:



ПРИЛОЖЕНИЕ 4
к Стандартным условиям срочных сделок 
на процентные ставки и сделок свопцион
Форма Подтверждения для Сделок фиксации минимума процентной ставки 

[На бланке Стороны А]

[Дата]

[Наименование и адрес Стороны Б]

Кас.: [Наименование Сделки]

Уважаемый [

]!

Целью настоящего письма (далее – «Подтверждение») является подтверждение условий Сделки, заключенной нами в указанную ниже Дату сделки. Настоящее Подтверждение представляет собой Подтверждение в смысле Генерального соглашения о срочных сделках на финансовых рынках между [●] (далее – «Сторона А») и [●] (далее – «Сторона Б») от [●] (далее – «Генеральное соглашение»).

1.
В настоящее Подтверждение включены положения Стандартных условий срочных сделок на процентные ставки и сделок свопцион (далее – «Стандартные условия»), опубликованных в сети Интернет на страницах Ассоциации российских банков, Национальной Валютной Ассоциации и Национальной ассоциации участников фондового рынка. В случае противоречия между настоящим Подтверждением и положениями указанных Стандартных условий настоящее Подтверждение имеет преимущественную силу.

2.
Настоящее Подтверждение дополняет Генеральное соглашение, является его частью и регулируется Генеральным соглашением. Все положения Генерального соглашения применяются к настоящему Подтверждению, если иное не предусмотрено ниже.


3.
Условиями Сделки, к которой относится настоящее Подтверждение, являются:

	(a)
Общие условия:
	

	Номинальная сумма:
	

	Дата сделки:
	

	[Дата начала срока:]

	

	Дата истечения срока:
	[●], [с учетом Условия окончания 
срока в нерабочий день: [(]]


	(б)
Фиксированные суммы:
	

	Плательщик фиксированной суммы:
	[Сторона А] [Сторона Б]

	Дата или Даты платежа Фиксированных сумм:
	[●], [с учетом Условия окончания 
срока в нерабочий день: [(]]


	Фиксированная сумма:
	

	(в)
Плавающие суммы:
	

	Плательщик плавающей суммы:
	[Сторона Б] [Сторона А]

	Минимальная ставка:
	[●] %

	Дата или Даты платежа Плавающих сумм:
	[●], [с учетом Условия окончания 
срока в нерабочий день: [(]]


	[Плавающая ставка для первого Процентного периода:]
	

	Способ определения плавающей ставки:
	

	Период плавающей ставки:
	

	Спред:
	[плюс/минус [●] %] [Отсутствует]

	Коэффициент для расчета дней 
в процентном периоде 
для Плавающей ставки:
	

	Даты изменения плавающей ставки:
	[●], [с учетом Условия окончания 
срока в нерабочий день: [(]]


	(г)
Капитализация:
	

	Условие о капитализации:
	[Применимо] [Не применимо]

	Даты капитализации:
	

	[(д)
Иные условия:]
	


4.
Расчетный агент: [Сторона А]

5.
Банковские реквизиты:

Счет для платежей в пользу Стороны А:

Счет для платежей в пользу Стороны Б:

[6.
Рабочий день:

[7.
Условие окончания срока в нерабочий день:]
Настоящее Подтверждение отменяет и заменяет собой любую предшествующую переписку между нами в отношении настоящей Сделки (в том числе по Электронным средствам связи).

Просим подтвердить, что вышеизложенное правильно отражает условия Сделки, подписав и вернув нам приложенную копию настоящего Подтверждения.

	С уважением,
	Подтверждено по состоянию 
на дату, указанную на первой 
странице:

	[СТОРОНА А]

______________________

Ф. И. О.:

Должность:
	[СТОРОНА Б]

______________________

Ф. И. О.:

Должность:



ПРИЛОЖЕНИЕ 5
к Стандартным условиям срочных сделок 
на процентные ставки и сделок свопцион
Форма Подтверждения для Сделок фиксации максимума и минимума 
процентной ставки

[На бланке Стороны А]

[Дата]

[Наименование и адрес Стороны Б]

Кас.: [Наименование Сделки]

Уважаемый [

]!

Целью настоящего письма (далее – «Подтверждение») является подтверждение условий Сделки, заключенной нами в указанную ниже Дату сделки. Настоящее Подтверждение представляет собой Подтверждение в смысле Генерального соглашения о срочных сделках на финансовых рынках между [●] (далее – «Сторона А») и [●] (далее – «Сторона Б») от [●] (далее – «Генеральное соглашение»).

1.
В настоящее Подтверждение включены положения Стандартных условий срочных сделок на процентные ставки и сделок свопцион (далее – «Стандартные условия»), опубликованных в сети Интернет на страницах Ассоциации российских банков, Национальной Валютной Ассоциации и Национальной ассоциации участников фондового рынка. В случае противоречия между настоящим Подтверждением и положениями указанных Стандартных условий настоящее Подтверждение имеет преимущественную силу.

2.
Настоящее Подтверждение дополняет Генеральное соглашение, является его частью и регулируется Генеральным соглашением. Все положения Генерального соглашения применяются к настоящему Подтверждению, если иное не предусмотрено ниже.


3.
Условиями Сделки, к которой относится настоящее Подтверждение, являются:

	(a)
Общие условия:
	

	Номинальная сумма:
	

	Дата сделки:
	

	[Дата начала срока:]

	

	Дата истечения срока:
	[●], [с учетом Условия окончания 
срока в нерабочий день: [(]]


	Плательщик плавающей суммы при превышении Плавающей ставкой Максимальной ставки:
	[Сторона А] [Сторона Б]

	Максимальная ставка:
	[●] %

	Плательщик плавающей суммы при превышении Минимальной ставкой Плавающей ставки:
	[Сторона Б] [Сторона А]

	Минимальная ставка:
	[●] %

	Дата или Даты платежа:
	[●], [с учетом Условия окончания 
срока в нерабочий день: [(]]


	[Плавающая ставка для первого Процентного периода:]
	

	Способ определения плавающей ставки:
	

	Период плавающей ставки:
	

	Спред:
	[плюс/минус [●] %] [Отсутствует]

	Коэффициент для расчета дней 
в процентном периоде 
для Плавающей ставки:
	

	Даты изменения плавающей ставки:
	[●], [с учетом Условия окончания 
срока в нерабочий день: [(]]


	(г)
Капитализация:
	

	Условие о капитализации:
	[Применимо] [Не применимо]

	Даты капитализации:
	

	[(д)
Иные условия:]
	


4.
Расчетный агент: [Сторона А]

5.
Банковские реквизиты:

Счет для платежей в пользу Стороны А:

Счет для платежей в пользу Стороны Б:

[6.
Рабочий день:

[7.
Условие окончания срока в нерабочий день:]
Настоящее Подтверждение отменяет и заменяет собой любую предшествующую переписку между нами в отношении настоящей Сделки (в том числе по Электронным средствам связи).


Просим подтвердить, что вышеизложенное правильно отражает условия Сделки, подписав и вернув нам приложенную копию настоящего Подтверждения.

	С уважением,
	Подтверждено по состоянию 
на дату, указанную на первой 
странице:

	[СТОРОНА А]

______________________

Ф. И. О.:

Должность:
	[СТОРОНА Б]

______________________

Ф. И. О.:

Должность:



ПРИЛОЖЕНИЕ 6
к Стандартным условиям срочных сделок 
на процентные ставки и сделок свопцион
Форма Подтверждения для Сделки свопцион

[На бланке Стороны А]

[Дата]

[Наименование и адрес Стороны Б]

Кас.: [Наименование Сделки]

Уважаемый [

]!

Целью настоящего письма (далее – «Подтверждение») является подтверждение условий Сделки, заключенной нами в указанную ниже Дату сделки. Настоящее Подтверждение представляет собой Подтверждение в смысле Генерального соглашения о срочных сделках на финансовых рынках между [●] (далее – «Сторона А») и [●] (далее – «Сторона Б») от [●] (далее – «Генеральное соглашение»).

1.
В настоящее Подтверждение включены положения Стандартных условий срочных сделок на процентные ставки и сделок свопцион (далее – «Стандартные условия»), опубликованных в сети Интернет на страницах Ассоциации российских банков, Национальной Валютной Ассоциации и Национальной ассоциации участников фондового рынка. В случае противоречия между настоящим Подтверждением и положениями указанных Стандартных условий настоящее Подтверждение имеет преимущественную силу.

2.
Настоящее Подтверждение дополняет Генеральное соглашение, является его частью и регулируется Генеральным соглашением. Все положения Генерального соглашения применяются к настоящему Подтверждению, если иное не предусмотрено ниже.


3.
Условиями Сделки, к которой относится настоящее Подтверждение, являются:

	(a)
Общие условия:
	

	Дата сделки:
	

	Стиль Сделки свопцион:
	[Американский/Бермудский/Европейский]

	Покупатель:
	[Сторона А] [Сторона Б]

	Продавец:
	[Сторона Б] [Сторона А]

	[Дата начала срока:]

	

	[Срок осуществления права на исполнение:]

	

	[Даты осуществления права на исполнение по Бермудскому свопциону:]

	

	Дата истечения срока:
	

	Время закрытия:
	[●] ч. [●]мин. по московскому времени

	[Премия:]

	

	Дата уплаты премии:
	[●], [с учетом Условия окончания 
срока в нерабочий день: [(]]


	[(б)
Иные условия:]
	


4.
Условия Основной сделки:

[Включаются условия, указанные в пункте 3 приложений 1–5 к Стандартным условиям в зависимости от вида Основной сделки.]

5.
Расчетный агент: [Сторона А]

6.
Банковские реквизиты:

Счет для платежей в пользу Стороны А:

Счет для платежей в пользу Стороны Б:

[7.
Рабочий день:]

[8.
Условие окончания срока в нерабочий день:]
Настоящее Подтверждение отменяет и заменяет собой любую предшествующую переписку между нами в отношении настоящей Сделки (в том числе по Электронным средствам связи).

Просим подтвердить, что вышеизложенное правильно отражает условия Сделки, подписав и вернув нам приложенную копию настоящего Подтверждения.

	С уважением,
	Подтверждено по состоянию на дату, указанную на первой странице:

	[СТОРОНА А]

______________________

Ф. И. О.:

Должность:
	[СТОРОНА Б]

______________________

Ф. И. О.:

Должность:



ПРИЛОЖЕНИЕ 7
к Стандартным условиям срочных сделок 
на процентные ставки и сделок свопцион
Форма Требования об исполнении по Сделке свопцион
[На бланке Покупателя]

[Дата]

[Наименование и адрес Продавца]

Кас.: Требование об исполнении [наименование Сделки свопцион]

Уважаемые господа!

Мы ссылаемся на Сделку свопцион, заключенную между нами [дата], [регистрационный номер Сделки] (далее – «Сделка»), на основании Генерального соглашения о срочных сделках на финансовых рынках между [●] и [●] от [●].

Настоящее Требование об исполнении направляется вам в порядке и в целях осуществления нами Права на исполнение по Сделке в соответствии с пунктом 8.4 Стандартных условий срочных сделок на процентные ставки и сделок свопцион (далее – «Стандартные условия»), опубликованных в сети Интернет на страницах Ассоциации российских банков, Национальной Валютной Ассоциации и Национальной ассоциации участников фондового рынка, применяемых в соответствии с Подтверждением по Сделке.

Все термины, использованные в настоящем Требовании об исполнении с заглавной буквы, имеют значение, определенное в Стандартных условиях.

С уважением,

[Покупатель]

______________________

Ф. И. О.:

Должность:

� 	Стороны должны указать такую дату, если они намерены изменить правило пункта 1.2 Стандартных условий о том, что Датой начала срока является Дата сделки.


� 	Стороны должны указать правило окончания срока в нерабочий день, если они намерены изменить правило пункта 1.13 Стандартных условий о том, что по умолчанию применяется правило «Следующий рабочий день».


� 	Стороны должны указать правило окончания срока в нерабочий день, если они намерены изменить правило пункта 1.13 Стандартных условий о том, что по умолчанию применяется правило «Следующий рабочий день».


� 	Стороны должны указать правило окончания срока в нерабочий день, если они намерены изменить правило пункта 1.13 Стандартных условий о том, что по умолчанию применяется правило «Следующий рабочий день».


� 	Стороны должны указать правило окончания срока в нерабочий день, если они намерены изменить правило пункта 1.13 Стандартных условий о том, что по умолчанию применяется правило «Следующий рабочий день».


� 	Стороны должны указать такую дату, если они намерены изменить правило пункта 1.2 Стандартных условий о том, что Датой начала срока является Дата сделки.


� 	Стороны должны указать правило окончания срока в нерабочий день, если они намерены изменить правило пункта 1.13 Стандартных условий о том, что по умолчанию применяется правило «Следующий рабочий день».


� 	Стороны должны указать правило окончания срока в нерабочий день, если они намерены изменить правило пункта 1.13 Стандартных условий о том, что по умолчанию применяется правило «Следующий рабочий день».


� 	Стороны должны указать правило окончания срока в нерабочий день, если они намерены изменить правило пункта 1.13 Стандартных условий о том, что по умолчанию применяется правило «Следующий рабочий день».


� 	Стороны должны указать эту информацию, если они хотят изменить правило о применении по умолчанию Плавающей ставки.


� 	Стороны должны указать эту информацию, если они хотят изменить правило о применении по умолчанию Коэффициента для расчета дней в процентном периоде, выбранного сторонами для Плавающей ставки.


� 	Стороны должны указать такую дату, если они намерены изменить правило пункта 1.2 Стандартных условий о том, что Датой начала срока является Дата сделки.


� 	Стороны должны указать правило окончания срока в нерабочий день, если они намерены изменить правило пункта 1.13 Стандартных условий о том, что по умолчанию применяется правило «Следующий рабочий день».


� 	Стороны должны указать правило окончания срока в нерабочий день, если они намерены изменить правило пункта 1.13 Стандартных условий о том, что по умолчанию применяется правило «Следующий рабочий день».


� 	Стороны должны указать правило окончания срока в нерабочий день, если они намерены изменить правило пункта 1.13 Стандартных условий о том, что по умолчанию применяется правило «Следующий рабочий день».


� 	Стороны должны указать правило окончания срока в нерабочий день, если они намерены изменить правило пункта 1.13 Стандартных условий о том, что по умолчанию применяется правило «Следующий рабочий день».


� 	Стороны должны указать такую дату, если они намерены изменить правило пункта 1.2 Стандартных условий о том, что Датой начала срока является Дата сделки.


� 	Стороны должны указать правило окончания срока в нерабочий день, если они намерены изменить правило пункта 1.13 Стандартных условий о том, что по умолчанию применяется правило «Следующий рабочий день».


� 	Стороны должны указать правило окончания срока в нерабочий день, если они намерены изменить правило пункта 1.13 Стандартных условий о том, что по умолчанию применяется правило «Следующий рабочий день».


� 	Стороны должны указать правило окончания срока в нерабочий день, если они намерены изменить правило пункта 1.13 Стандартных условий о том, что по умолчанию применяется правило «Следующий рабочий день».


� 	Стороны должны указать правило окончания срока в нерабочий день, если они намерены изменить правило пункта 1.13 Стандартных условий о том, что по умолчанию применяется правило «Следующий рабочий день».


� 	Стороны должны указать такую дату, если они намерены изменить правило пункта 1.2 Стандартных условий о том, что Датой начала срока является Дата сделки.


� 	Стороны должны указать правило окончания срока в нерабочий день, если они намерены изменить правило пункта 1.13 Стандартных условий о том, что по умолчанию применяется правило «Следующий рабочий день».


� 	Стороны должны указать правило окончания срока в нерабочий день, если они намерены изменить правило пункта 1.13 Стандартных условий о том, что по умолчанию применяется правило «Следующий рабочий день».


� 	Стороны должны указать правило окончания срока в нерабочий день, если они намерены изменить правило пункта 1.13Стандартных условий о том, что по умолчанию применяется правило «Следующий рабочий день».


� 	Стороны должны указать такую дату, если они намерены изменить правило пункта 1.2 Стандартных условий о том, что Датой начала срока является Дата сделки.


� 	При желании стороны могут изменить Срок осуществления прав, предусмотренный для Американского свопциона. Например, при наличии нескольких Сроков осуществления прав необходимы дополнительные ссылки.


� 	Стороны обязаны указать данную информацию для Бермудского свопциона.


� 	Стороны могут указать размер Премии в виде твердой суммы или процента от Номинальной суммы.


� 	Стороны должны указать правило окончания срока в нерабочий день, если они намерены изменить правило пункта 1.13 Стандартных условий о том, что по умолчанию применяется правило «Следующий рабочий день».
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